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Scan the QR code and enter the access code to view the full instruction manual.
Scannez le QR code et entrez le code d’accès pour consulter le manuel d’instructions complet.

Scannen Sie den QR-Code und geben Sie den Zugangscode ein, um das vollständige Handbuch zu erhalten.
Escanee el código QR e ingrese el código de acceso para ver el manual de instrucciones completo.

 Scansiona il codice QR e inserisci il codice di accesso per visualizzare il manuale di istruzioni completo. 
Scan de QR-code en voer de toegangscode in om de volledige handleiding te bekijken.

Skanna QR-koden och ange åtkomstkoden för att visa hela manualen.

Access Code: FP12-5012

instructions.monstershop.co.uk/en/aluminium-4-piece-sofa-set
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SAFETY ADVICE

SAFE WORKING PRACTICE

Please read through the Safe Working Practice to ensure prevention of injury or damage to the product.

• Ensure all parts are carefully unpacked, inspected for any visible damage, and laid out before assembly. Do not 
proceed with assembly if any parts appear damaged; contact the supplier for replacements. 

• Assemble the sofa set strictly following the provided assembly instructions. Improper assembly may compromise 
stability and pose a tipping hazard. 

• Ensure the sofa set is positioned on a flat, stable surface. Uneven surfaces increase the risk of tipping, which may 
result in injury. 

• Place the sofa set in a low-traffic area to prevent accidental impact or collision, especially in spaces where children 
or pets are present. 

• Regularly inspect all joints, screws, and connectors to ensure they remain tight and secure. Loose components can 
lead to instability and tipping. 

• Avoid placing heavy or uneven loads on any part of the sofa set or table. This may cause the furniture to become 
unbalanced and increase the risk of tipping. 

• Do not allow children to climb or play on the furniture, as this may lead to tipping or collapse, potentially causing 
injury. 

• Weight limits: Adhere strictly to any specified weight limits in the product manual. Exceeding these limits could 
compromise structural integrity and increase risk of tipping or collapse. 

• Avoid exposure to extreme temperatures or prolonged direct sunlight, which may cause the aluminium frame to 
warp, affecting stability. 

• Clean the furniture using non-abrasive, mild cleaning solutions suitable for aluminium. Do not use harsh chemicals, 
as these can corrode the material and weaken structural integrity over time. 

• During extreme weather conditions, including high winds, store the sofa set indoors or secure it to prevent 
movement. Outdoor aluminium furniture can be susceptible to being blown over, increasing the risk of injury or 
damage. 

• Conduct a visual inspection every 3–6 months, checking for any signs of wear, loosening parts, or structural 
weakness. Address any issues immediately to maintain safety. 

• When moving the sofa set, lift each piece to avoid dragging, which may weaken joints or damage the frame. 

• The table and sofa set are intended for domestic use only. Do not use for commercial or public purposes, as it may 
not meet required safety standards for such environments. 

• Do not modify or alter the sofa set, as unauthorised modifications can compromise stability and void the warranty.

CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD

PRATIQUE DE TRAVAIL SÉCURITAIRE/ SICHERES ARBEITEN/ PRÁCTICAS DE TRABAJO SEGURAS
/ PRATICHE DI LAVORO SICURO/ VEILIG GEBRUIK/ SÄKER PRAXIS

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the product only. 
Please visit https://monstershop.co.uk/policies/terms-of-service to see the full terms and conditions.

Veuillez lire attentivement les pratiques de travail sécuritaires afin d’éviter toutes blessures ou dommages sur le 
produit. 

• Assurez-vous que toutes les pièces sont soigneusement déballées, inspectées pour tout dommage visible et 
disposées avant l’assemblage. Ne poursuivez pas l’assemblage si des pièces semblent endommagées ; contactez le 
fournisseur pour des remplacements. 

• Assemblez le salon conformément aux instructions fournies. Un assemblage incorrect peut compromettre la 
stabilité et poser un risque de basculement. 

• Placez le salon sur une surface plane et stable. Les surfaces inégales augmentent le risque de basculement, ce qui 
peut entraîner des blessures. 
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SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD

La responsabilité de Monster Group UK Limited sera limitée à la valeur commerciale du produit. Veuillez visiter 
https://fr.monstershop.eu/policies/terms-of-service pour voir les termes et conditions complets.

• Placez le salon dans une zone peu fréquentée pour éviter les impacts ou collisions accidentels, en particulier dans 
les espaces où des enfants ou des animaux domestiques sont présents. 

• Inspectez régulièrement tous les joints, vis et connecteurs pour vous assurer qu’ils restent serrés et sécurisés. Des 
composants lâches peuvent entraîner une instabilité et un basculement. 

• Évitez de placer des charges lourdes ou inégales sur toute partie du salon ou de la table. Cela peut entraîner un 
déséquilibre des meubles et augmenter le risque de basculement. 

• Ne laissez pas les enfants grimper ou jouer sur les meubles, car cela peut entraîner un basculement ou un 
effondrement, causant potentiellement des blessures. 

• Limites de poids : Respectez strictement les limites de poids spécifiées dans le manuel du produit. Dépasser ces 
limites pourrait compromettre l’intégrité structurelle et augmenter le risque de basculement ou d’effondrement. 

• Évitez l’exposition à des températures extrêmes ou une exposition prolongée au soleil, car cela pourrait provoquer 
une déformation du cadre en aluminium, affectant ainsi la stabilité. 

• Nettoyez le mobilier en utilisant des solutions de nettoyage douces et non abrasives adaptées à l’aluminium. 
N’utilisez pas de produits chimiques agressifs, car ils peuvent corroder le matériau et affaiblir l’intégrité structurelle 
au fil du temps. 

• En cas de conditions météorologiques extrêmes, notamment des vents forts, rangez le salon à l’intérieur ou 
fixez-le pour éviter tout déplacement. Le mobilier en aluminium extérieur peut être susceptible d’être renversé, 
augmentant le risque de blessures ou de dommages. 

• Effectuez une inspection visuelle tous les 3 à 6 mois, en vérifiant tout signe d’usure, de pièces desserrées ou de 
faiblesse structurelle. Réglez immédiatement tout problème pour maintenir la sécurité. 

• Lors du déplacement du salon, soulevez chaque pièce pour éviter de la traîner, ce qui pourrait affaiblir les joints ou 
endommager le cadre. 

• La table et le salon sont destinés à un usage domestique uniquement. Ne les utilisez pas à des fins commerciales 
ou publiques, car ils pourraient ne pas respecter les normes de sécurité requises pour ces environnements. 

• Ne modifiez pas le salon ; toute modification non autorisée peut compromettre la stabilité et annuler la garantie.

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise durch, um Verletzungen oder Schäden am Gerät zu vermeiden.

• Stellen Sie sicher, dass alle Teile sorgfältig ausgepackt, auf sichtbare Schäden überprüft und vor der Montage 
ausgelegt werden. Fahren Sie mit der Montage nicht fort, wenn Teile beschädigt erscheinen; wenden Sie sich an 
den Lieferanten für Ersatzteile. 

• Bauen Sie das Sofa-Set strikt nach den mitgelieferten Anweisungen zusammen. Eine unsachgemäße Montage 
kann die Stabilität beeinträchtigen und ein Kipp-Risiko darstellen. 

• Stellen Sie das Sofa-Set auf einer ebenen und stabilen Fläche auf. Ungleiche Oberflächen erhöhen das Kipp-Risiko, 
was zu Verletzungen führen kann. 

• Platzieren Sie das Sofa-Set in einem wenig frequentierten Bereich, um versehentliche Zusammenstöße oder Stöße 
zu vermeiden, insbesondere in Bereichen, in denen Kinder oder Haustiere anwesend sind. 

• Überprüfen Sie regelmäßig alle Gelenke, Schrauben und Verbinder, um sicherzustellen, dass sie fest und sicher 
sind. Lockere Komponenten können zu Instabilität und Kippgefahr führen. 

• Vermeiden Sie es, schwere oder ungleichmäßige Lasten auf einen Teil des Sofas oder Tisches zu legen. Dies kann 
das Möbelstück aus dem Gleichgewicht bringen und das Kipp-Risiko erhöhen. 

• Lassen Sie keine Kinder auf den Möbeln klettern oder spielen, da dies zum Kippen oder Einsturz führen und 
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SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD

Por favor, lea las Prácticas de Trabajo Seguro para garantizar la prevención de lesiones o daños en el dispositivo.

• Asegúrese de que todas las piezas estén cuidadosamente desempacadas, inspeccionadas para detectar cualquier 
daño visible y dispuestas antes del montaje. No continúe con el montaje si alguna pieza parece dañada; póngase 
en contacto con el proveedor para obtener reemplazos. 

• Arme el conjunto de sofá siguiendo estrictamente las instrucciones proporcionadas. Un montaje incorrecto puede 
comprometer la estabilidad y presentar un riesgo de vuelco. 

• Coloque el conjunto de sofá en una superficie plana y estable. Las superficies irregulares aumentan el riesgo de 
vuelco, lo que puede provocar lesiones. 

• Coloque el conjunto en un área de poco tránsito para evitar impactos o colisiones accidentales, especialmente en 
lugares donde haya niños o mascotas. 

• Inspeccione regularmente todas las uniones, tornillos y conectores para asegurarse de que estén bien ajustados y 
seguros. Los componentes sueltos pueden provocar inestabilidad y riesgo de vuelco. 

• Evite colocar cargas pesadas o desiguales en cualquier parte del sofá o de la mesa, ya que esto puede hacer que el 
mobiliario pierda el equilibrio y aumentar el riesgo de vuelco. 

• No permita que los niños trepen o jueguen sobre los muebles, ya que esto podría causar un vuelco o colapso, y 
posibles lesiones. 

Die Haftung von Monster Group UK Limited ist auf den Handelswert des Produkts beschränkt. Bitte besuchen Sie https://
de.monstershop.eu/policies/terms-of-service, um die vollständigen Geschäftsbedingungen zu sehen.

Verletzungen verursachen könnte. 

• Gewichtsbeschränkungen: Beachten Sie strikt die im Produkthandbuch angegebenen Gewichtsbeschränkungen. 
Das Überschreiten dieser Limits könnte die strukturelle Integrität beeinträchtigen und das Risiko eines Kippens 
oder Einsturzes erhöhen. 

• Vermeiden Sie extreme Temperaturen oder längere direkte Sonneneinstrahlung, da dies den Aluminiumrahmen 
verformen und die Stabilität beeinträchtigen kann. 

• Reinigen Sie das Möbelstück mit milden, nicht scheuernden Reinigungsmitteln, die für Aluminium geeignet sind. 
Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien, da diese das Material korrodieren und die strukturelle Integrität im 
Laufe der Zeit schwächen können. 

• Bewahren Sie das Sofa-Set bei extremen Wetterbedingungen, einschließlich starkem Wind, im Innenbereich 
auf oder sichern Sie es, um Bewegungen zu verhindern. Gartenmöbel aus Aluminium können bei starkem Wind 
umgestoßen werden, was Verletzungs- oder Beschädigungsgefahr birgt. 

• Führen Sie alle 3–6 Monate eine Sichtprüfung durch und achten Sie auf Abnutzungserscheinungen, lockere Teile 
oder strukturelle Schwächen. Beheben Sie Probleme umgehend, um die Sicherheit zu gewährleisten. 

• Heben Sie das Sofa-Set beim Bewegen an, um es nicht zu ziehen, was die Verbindungen schwächen oder den 
Rahmen beschädigen könnte. 

• Der Tisch und das Sofa-Set sind nur für den privaten Gebrauch bestimmt. Verwenden Sie sie nicht zu 
kommerziellen oder öffentlichen Zwecken, da sie möglicherweise nicht den erforderlichen Sicherheitsstandards 
für solche Umgebungen entsprechen. 

• Nehmen Sie keine Änderungen am Sofa-Set vor; nicht genehmigte Änderungen können die Stabilität 
beeinträchtigen und die Garantie erlöschen lassen.
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SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD

La responsabilidad de Monster Group UK Limited estará limitada únicamente al valor comercial del producto. Por favor, 
visite https://monstershop.es/policies/terms-of-service para ver los términos y condiciones completos.

• Límites de peso: Respete estrictamente los límites de peso especificados en el manual del producto. Superar estos 
límites podría comprometer la integridad estructural y aumentar el riesgo de vuelco o colapso. 

• Evite la exposición a temperaturas extremas o a la luz solar directa prolongada, ya que esto podría deformar el 
marco de aluminio, afectando la estabilidad. 

• Limpie el mobiliario utilizando soluciones de limpieza suaves y no abrasivas adecuadas para aluminio. No use 
productos químicos agresivos, ya que pueden corroer el material y debilitar la integridad estructural con el tiempo. 

• En caso de condiciones meteorológicas extremas, incluidos los vientos fuertes, guarde el conjunto de sofá en el 
interior o asegúrelo para evitar movimientos. Los muebles de aluminio para exteriores pueden ser susceptibles de 
volcarse, aumentando el riesgo de lesiones o daños. 

• Realice una inspección visual cada 3 a 6 meses, verificando signos de desgaste, piezas flojas o debilidad 
estructural. Solucione cualquier problema de inmediato para mantener la seguridad. 

• Al mover el conjunto de sofá, levante cada pieza para evitar arrastrarla, lo que podría debilitar las uniones o dañar 
el marco. 

• La mesa y el conjunto de sofá están destinados únicamente para uso doméstico. No los utilice para fines 
comerciales o públicos, ya que podrían no cumplir con los estándares de seguridad requeridos para estos 
entornos. 

• No modifique el conjunto de sofá; las modificaciones no autorizadas pueden comprometer la estabilidad y anular 
la garantía.

Si prega di leggere le avvertenze di sicurezza per prevenire di lesioni o danni al dispositivo.

• Assicurarsi che tutte le parti siano accuratamente disimballate, controllate per eventuali danni visibili e disposte 
prima del montaggio. Non procedere con il montaggio se qualche parte appare danneggiata; contattare il fornitore 
per la sostituzione. 

• Montare il set da salotto seguendo scrupolosamente le istruzioni fornite. Un montaggio scorretto può 
compromettere la stabilità e comportare un rischio di ribaltamento. 

• Posizionare il set da salotto su una superficie piana e stabile. Le superfici irregolari aumentano il rischio di 
ribaltamento, che può causare lesioni. 

• Collocare il set in una zona poco frequentata per evitare impatti o collisioni accidentali, soprattutto in spazi dove ci 
sono bambini o animali domestici. 

• Controllare regolarmente tutte le giunture, le viti e i connettori per assicurarsi che siano saldi e sicuri. Componenti 
allentati possono causare instabilità e rischio di ribaltamento. 

• Evitare di posizionare carichi pesanti o irregolari su qualsiasi parte del set o del tavolo, poiché ciò potrebbe causare 
uno squilibrio e aumentare il rischio di ribaltamento. 

• Non permettere ai bambini di arrampicarsi o giocare sui mobili, poiché ciò potrebbe portare a un ribaltamento o un 
cedimento, causando possibili lesioni. 

• Limiti di peso: Rispettare rigorosamente i limiti di peso specificati nel manuale del prodotto. Superare questi limiti 
potrebbe compromettere l’integrità strutturale e aumentare il rischio di ribaltamento o cedimento. 

• Evitare l’esposizione a temperature estreme o alla luce solare diretta e prolungata, poiché ciò potrebbe deformare il 
telaio in alluminio, compromettendo la stabilità. 

• Pulire il mobilio utilizzando soluzioni di pulizia delicate e non abrasive, adatte all’alluminio. Non utilizzare prodotti 
chimici aggressivi, poiché questi possono corrodere il materiale e indebolire l’integrità strutturale nel tempo. 

214250 214251 214252 - Aluminium 4 piece Sofa Set
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SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD

Lees het hoofdstuk ‘’Veilig gebruik’’ goed door om letsel of schade aan het apparaat te voorkomen.

• Zorg ervoor dat alle onderdelen zorgvuldig zijn uitgepakt, geïnspecteerd op zichtbare schade en klaargelegd 
voor de montage. Ga niet verder met de montage als er beschadigde onderdelen zijn; neem contact op met de 
leverancier voor vervangingen. 

• Monteer de loungeset strikt volgens de meegeleverde instructies. Onjuiste montage kan de stabiliteit in gevaar 
brengen en een kantelgevaar vormen. 

• Plaats de loungeset op een vlakke, stabiele ondergrond. Oneffen oppervlakken verhogen het risico op kantelen, wat 
letsel kan veroorzaken. 

• Plaats de set in een weinig gebruikte ruimte om accidentele botsingen of stoten te voorkomen, vooral in 
omgevingen waar kinderen of huisdieren aanwezig zijn. 

• Controleer regelmatig alle verbindingen, schroeven en bevestigingen om ervoor te zorgen dat ze vast en veilig zijn. 
Losse onderdelen kunnen instabiliteit en kantelgevaar veroorzaken. 

• Vermijd het plaatsen van zware of ongelijk verdeelde ladingen op een deel van de set of de tafel, aangezien dit de 
balans kan verstoren en het risico op kantelen kan verhogen. 

• Sta kinderen niet toe om op de meubels te klimmen of ermee te spelen, omdat dit kan leiden tot kantelen of 
instorten, met mogelijk letsel als gevolg. 

• Gewichtslimieten: Houd u strikt aan de in de handleiding opgegeven gewichtslimieten. Het overschrijden van deze 
limieten kan de structurele integriteit in gevaar brengen en het risico op kantelen of instorten vergroten. 

• Vermijd blootstelling aan extreme temperaturen of langdurige directe zonnestraling, aangezien dit het aluminium 
frame kan vervormen en de stabiliteit kan beïnvloeden. 

• Maak het meubilair schoon met milde, niet-schurende schoonmaakmiddelen die geschikt zijn voor aluminium. 
Gebruik geen agressieve chemicaliën, omdat deze het materiaal kunnen aantasten en de structurele integriteit op 
de lange termijn kunnen verzwakken. 

• Bewaar de set bij extreme weersomstandigheden, zoals harde wind, binnenshuis of zet hem vast om beweging te 
voorkomen. Aluminium buitenmeubilair kan bij sterke wind omvallen, wat het risico op letsel of schade vergroot. 

• Voer elke 3 tot 6 maanden een visuele inspectie uit, waarbij u controleert op tekenen van slijtage, losse onderdelen 
of structurele zwakheden. Los eventuele problemen onmiddellijk op om de veiligheid te waarborgen. 

• Til elke afzonderlijke component op bij het verplaatsen van de loungeset om te voorkomen dat deze wordt 
gesleept, wat de verbindingen kan verzwakken of het frame kan beschadigen. 

La responsabilità di Monster Group UK Limited sarà limitata al solo valore commerciale del prodotto. Si prega di visitare 
https://monstershop.it/policies/terms-of-service per vedere i termini e condizioni completi.

• In caso di condizioni meteorologiche estreme, compresi forti venti, riporre il set da salotto all’interno o fissarlo per 
evitare che si muova. I mobili in alluminio da esterno possono essere suscettibili di ribaltamento, aumentando il 
rischio di lesioni o danni. 

• Effettuare un’ispezione visiva ogni 3–6 mesi, verificando segni di usura, parti allentate o debolezza strutturale. 
Risolvere immediatamente eventuali problemi per mantenere la sicurezza. 

• Quando si sposta il set da salotto, sollevare ogni pezzo per evitare di trascinarlo, poiché ciò potrebbe indebolire le 
giunture o danneggiare il telaio. 

• Il tavolo e il set da salotto sono destinati esclusivamente all’uso domestico. Non utilizzarli per scopi commerciali o 
pubblici, poiché potrebbero non soddisfare i requisiti di sicurezza per tali ambienti. 

• Non modificare il set da salotto; le modifiche non autorizzate possono compromettere la stabilità e invalidare la 
garanzia.
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De aansprakelijkheid van Monster Group UK Limited is beperkt tot de commerciële waarde van het product. Bezoek 
alstublieft https://nl.monstershop.eu/policies/terms-of-service om de volledige voorwaarden te bekijken.

• De tafel en de loungeset zijn uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik ze niet voor commerciële 
of openbare doeleinden, aangezien ze mogelijk niet voldoen aan de vereiste veiligheidsnormen voor dergelijke 
omgevingen. 

• Breng geen wijzigingen aan in de loungeset; niet-geautoriseerde aanpassingen kunnen de stabiliteit beïnvloeden 
en de garantie ongeldig maken.

Läs igenom säkerhetsrutinerna för att undvika skador på enheten.

• Se till att alla delar är noggrant uppackade, inspekterade för eventuella synliga skador och utlagda innan 
montering. Fortsätt inte med monteringen om några delar verkar skadade; kontakta leverantören för 
ersättningsdelar. 

• Montera soffgruppen strikt enligt de medföljande anvisningarna. Felaktig montering kan påverka stabiliteten och 
utgöra en vältrisk. 

• Placera soffgruppen på en plan och stabil yta. Ojämna ytor ökar risken för att den kan välta, vilket kan orsaka 
skador. 

• Placera soffgruppen i ett område med låg trafik för att undvika oavsiktliga kollisioner eller stötar, särskilt i 
utrymmen där barn eller husdjur finns. 

• Kontrollera regelbundet alla leder, skruvar och kopplingar för att säkerställa att de är ordentligt åtdragna och säkra. 
Lösa delar kan leda till instabilitet och vältrisk. 

• Undvik att placera tunga eller ojämna laster på någon del av soffgruppen eller bordet, då detta kan orsaka obalans 
och öka risken för att den välter. 

• Tillåt inte barn att klättra eller leka på möblerna, eftersom detta kan leda till att de välter eller kollapsar, vilket kan 
leda till skador. 

• Viktgränser: Följ strikt de viktgränser som anges i produktmanualen. Att överskrida dessa gränser kan påverka den 
strukturella integriteten och öka risken för vältrisk eller kollaps. 

• Undvik exponering för extrema temperaturer eller långvarig direkt solljus, eftersom detta kan förvrida 
aluminiumramen och påverka stabiliteten. 

• Rengör möbeln med milda, icke-slipande rengöringsmedel som är lämpliga för aluminium. Använd inte starka 
kemikalier, då dessa kan fräta på materialet och försvaga dess strukturella integritet över tid. 

• Vid extrema väderförhållanden, inklusive kraftig vind, förvara soffgruppen inomhus eller säkra den för att förhindra 
att den rör sig. Utomhusmöbler i aluminium kan vara känsliga för att blåsa omkull vid kraftig vind, vilket ökar risken 
för skador eller skador. 

• Gör en visuell inspektion var tredje till sjätte månad och kontrollera tecken på slitage, lösa delar eller strukturella 
svagheter. Åtgärda eventuella problem omedelbart för att säkerställa säkerheten. 

• När soffgruppen ska flyttas, lyft varje del för att undvika att dra den, vilket kan försvaga lederna eller skada ramen. 

• Bordet och soffgruppen är endast avsedda för hushållsbruk. Använd dem inte för kommersiella eller offentliga 
ändamål, eftersom de kanske inte uppfyller säkerhetskraven för sådana miljöer. 

• Gör inga ändringar i soffgruppen; obehöriga modifieringar kan påverka stabiliteten och ogiltigförklara garantin.

Monster Group UK Limiteds ansvar begränsas endast till produktens kommersiella värde. Vänligen besök 
https://se.monstershop.eu/policies/terms-of-service för att se de fullständiga villkoren.

214250 214251 214252 - Aluminium 4 piece Sofa Set



Monster House, Alan Farnaby Way,
Sheriff Hutton Industrial Estate, 
Sheriff Hutton, York, YO60 6PG
www.monstershop.co.uk

Monster Group (UK) is one of the UK’s fastest growing online retailers. We 
supply a diverse range of products which offer exceptional value for money. We 

strive to provide the best possible customer experience with free UK delivery 
across all our products and a Monster Guarantee for 100% satisfaction.

Try Monster. Buy Monster. Be Monster.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT-ABTEILUNG

Für fragen über dieses gerät, die 
garantie, rückgaben oder bei 

störungen, benutzen sie die folgenden 
unten aufgeführten angaben.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hallo@monstershop.eu

VERKAUFSABTEILUNG

Für Informationen bezüglich dieses 
Geräts oder anderer produkte aus 

unserer Monster-Abteilung, benutzen 
sie die folgenden unten aufgeführten 

angaben.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DEPARTAMENTO DE SOPORTE

Para consultas sobre este dispositivo, 
la garantía, devoluciones o denuncias 
de fallos por favor use los siguientes 

detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hola@monstershop.eu

DEPARTAMENTO DE VENTAS

Para información sobre este dispositivo 
u otros productos de nuestras 

divisiones de Monster por favor use los 
siguientes detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DIPARTIMENTO SUPPORTO

Per domande riguardo dispositivo, 
garanzia, reso o per riferire di guasti, 

utilizzare i dettagli sotto riportati.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: ciao@monstershop.eu

DIPARTIMENTO VENDITE

Per informazioni riguardanti questo 
dispositivo o altri prodotti dalle 

categorie Monster utilizzare i dettagli 
sotto riportati.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DÉPARTEMENT DE SOUTIEN

Pour les interrogations concernant cet appareil, la 
garantie, les retours ou les défauts de déclaration 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: bonjour@monstershop.eu

DÉPARTEMENT COMMERCIAL

Pour plus d’informations concernant cet appareil 
ou d’autres produits de nos divisions de Monster 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

For queries about this device, warranty, returns or 
reporting faults please contact Support.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

For information regarding this device or other 
products from our Monster divisions please 

contact Sales.


